AHHOTaNuA K padoueil mporpaMMe Q1 CHUNIIHHBI

«b1.0.30 Teopusi nepeBoaa (MepBblii HHOCTPAHHBIH A3BIK)»

O0beM TPYA10eMKOCTH: 5 3a4ETHBIX €INHUIL

Heap qaucuunmiannbl: GopMUPOBaHUE CIIOCOOHOCTH CBOOOAHO TOBOPUTH U IOHUMATh Pedb
Ha TIEPBOM H3y4yaeMOM HWHOCTPAHHOM SI3BIKE B €ro JIMTepaTypHoil Qopme, BKiIIOUas
npodeccuoHanbHOe MUCHbMEHHOE U YCTHOE OOIIEHUE; BIaJIETh BTOPHIM HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B
o0beMe, 10CTaTOYHOM JIJIsl MPO(heCCHOHANBHOTO OOICHUS M YTCHUS HAYYHOH JIUTepaTyphl

3agaun IMCUMIUVIMHBI. 1) cucTeMaTu3alusi OCHOBHBIX IOJIOKEHUN HAYKH O MEpPEBOJE,
OlpesielIeHne  OCOOEHHOCTEH  MEXBA3BIKOBOM M MEXKKYJbTYPHOH KOMMYHHUKallUM C
UCTIOJI30BaHUEM TEpeBO/a, (OPMHUPOBAHUE Y CTYIEHTOB YETKOTO MPEICTaBICHUS O
TEOPETUYECKOM armapare NepeBoJOBEICHUS U 3aKOHOMEPHOCTSX IIpoliecca NepeBo/ia;

2) 03HaKOMJIEHHE OOYYaroUIMXCs C BEIYIIMMHU TEOPUSMHU OTEUECTBEHHBIX U 3apyOeimHBIX
yueHbIX B 00jacTu mepeBoja (Makpo- M MHUKPOIOJIXOJ K IMEPEBOAY, TEOpUs INEPEBOAUECKUX
TpaHcopMalUii, UHTEPIPETATUBHAS TEOPUs NIEPEBOJA U T.1.);

3) BbIpaboTKa NpEeACTaBICHUS O KIacCU(UKALUU NEpeBOJIOB, IMOHATUU aJEKBATHOI'O
1epeBojia, NEPEBOAUECKON HKBUBAJIEHTHOCTH, YPOBHSAX SKBUBAJIEHTHOCTU IEPEBOAA, MOJEIAX
nepeBojia  (A€HOTAaTUBHOM, CEMAHTUYECKOH, TpaHc()OpManMOHHON),  MparMaTHYeCcKux,
CEMaHTHUYECKUX M CTUJIMCTUYECKUX ACIEKTax MEepPEeBO/a, OCHOBHBIX NEPEBOAUYECKUX OLIMOKAX U
crioco0ax ux Ipeo10JIeHMS;

4) dopmupoBanue 0a30BBIX YMEHHW W HABBIKOB TIEPEeBOAA TEKCTOB Pa3TUIHON
(YHKLIHMOHAJIBHON HampaBeHHOCTH (MH(GOpPMATUBHbIE TEKCThl, HKCIPECCHBHbIC TEKCThI) Ha
IIEPBOM U BTOPOM H3Y4YaeMbIX UHOCTPAHHBIX S3bIKaX;

5) coBepILIEHCTBOBAaHME HABBIKOB YCTHOW M NMUMCHbMEHHOM Ha MEPBOM U BTOPOM M3y4YaeMbIX
MHOCTPAHHBIX SI3bIKaX PeUr C YYETOM CTHIIMCTUKU OOLICHMUS;

6) cucremaTH3alnys rpaMMaTHYECKUX, CTHIIMCTUYECKHUX, IParMaTHYeCKUX HOPM M IpaBul,
JEHCTBYIOIINX B JIBYyX U3y4aeMbIX MHOCTPAHHBIX S3bIKAX;

7) MOBBILIEHNE U UHTEHCU(UKAIMS JEKCUYECKOTro 3amaca o0Iel U Crelnaln3upoBaHHON
HaIpaBJIECHHOCTH, JOCTATOYHOWU HJisi (POPMUPOBAHUSI CIIOCOOHOCTH CBOOOAHO TOBOPHUTH U
NOHUMAaTh pedb Ha IEPBOM M3y4aeMOM MHOCTPAHHOM $SI3bIKE B €T0 JINTepaTypHOIl hopMme BKITIOUast
npodeccuoHaIbHOE MMCbMEHHOE U YCTHOE OOIIEHNUE; BIaJIETh BTOPHIM HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B
o0beMe, 10CTaTOYHOM IS MPO(hecCHOHANIBHOTO OOIIEHUS M YTEHUsI HAYyYHOM JTMTepaTyphl;

8) pa3BUTHE HABBIKOB aHAIM3UPOBAThH, 00001ATh U OCYLIECTBIIATH OTOOP MH(pOPMALUU Ha
A3BIKOBOM U KYJIbTYPHOM YPOBHSIX;

9) yMeHue npuMeHsTh MOTy4YeHHbIE 3HAaHUS B ITpoliecce MpodeccuoHaIbHON NMPaKTUYECKOM
JESATEIBHOCTH HA JBYX U3y4a€MbIX HHOCTPAHHBIX SI3bIKaX.

MecTo AMCUMINVIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOM NPOrpaMMbl

HMucuunnuna «Teopust mnepeBoja (HEpBbIH HMHOCTPAHHBIM  S3BIK)» OTHOCUTCS K
oOsi3arenbHOM yacTu brioka 1 "Iucuumunel (Mogynu)" yueOHOTO MiiaHa.

K mnpenmectByromumM TUCHUILUIMHAM, HEOOXOIMMBIM Ui €€ HW3Y4YeHMs, OTHOCSTCH,
«lIcuxonuureuctukay, «Teopus nepBOro MHOCTpaHHOrO s3bIka», «Teopus BTOpOrO
MHOCTpPaHHOIO si3bIKka», «Teopust W mpakTHKa MEXKYJIbTypHOH KOMMYyHHKanum», «lIpakTukym
npodecCHOHATBLHO-OPHUEHTUPOBAHHOM peun (MepBbIii HHOCTPAHHBIN S3bIK)».

K nocnepyrommum aucuMmiuHaMm, IS KOTOPBIX JaHHas JUCHUIUIMHA SIBISIETCA
NPE/IIECTBYIONIE B COOTBETCTBHMM C Y4YEOHBIM IUIAHOM OTHOCATCS «AHHOTHPOBAaHHE H
pedepupoBaHue», «AHaIW3 W MHTEpIpeTanus TekcTa», «VHTepHeT-pecypchl B 0O0yueHHH
MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY».



TpeOoBaHMsI K YPOBHIO OCBOCHUS M CHUTIINHbBI

N3yuenne

JaHHOW y4eOHOW AMCIUTLIMHBI

HampaBlIeHO Ha (opMupoBaHue y

00y4JarouuXxcs CICIYIONUX KOMITETESHITUN

KOH 1 HAMMCHOBAHHUC MHAUKATOpA

Pe3yJ’ILTaTI)I O6y‘ICHI/IH 10O JUCHUILINHE

Hay4HOU JUTEpaTyphbl.

OIIK-6. Ciocoben cB0OOJHO TOBOPHUTH U IOHMMATh pedb HA IEPBOM H3y4aeMOM HMHOCTPAHHOM SI3bIKE B
ero nuTepaTypHor Qopme, BKIOYas MpodecCHOHATbHOE MUCHMEHHOE W YCTHOE OOIIEHWE; BIAJETh
BTOPBIM MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B 00BEME, OCTATOYHOM JUIs MPO(PECCHOHATBHOTO OOMIEHUSI U YTCHUS

HOIIK-6.1 CBoOOJHO TOBOPHUT H
MOHMMAaeT pedb Ha  [EPBOM
M3y4aeMOM HWHOCTPAHHOM SI3BIKE B
ero JuTepatypHoi popme

3HaeT JIMTepaTypHyr0 (HOpMy HM3y4aeMOr0 WHOCTPAHHOTO S3BIKA.
CB00OOIHO TOBOPHUT ¥ IOHUMAET PEUb

YMeer CBOOOJHO TOBOPHTH W TIOHHMAaTh pEYh HA TEPBOM
WHOCTPAHHOM SI3bIKE B €T0 JINTEPaTypHOU hopMe

Brnaneer crnocoOHOCTBIO CBOOOAHO TOBOPUTH M IOHUMAThH PeUb Ha
NIEPBOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE B €r0 JIUTEPaTypHOU popme

NOIIK-6.2 JlemoHCcTpHpyeT
CHOCOOHOCTH OCYIIECTBIISIT
npodeccrnoHabHOE MUCEMEHHOE U
YCTHOE O0IIeHne

3HaeT MmpaBWJIa U 3aKOHOMEPHOCTH OCYIIECTBIICHHs OOIICHUs Ha
po(heCCHOHAIBHOM YPOBHE B IMCBbMEHHOM U YCTHOM (hopMax

YMeeT  JIEMOHCTpPUPOBATh CIIOCOOHOCTH OCYIIECTBIISTh
mpodecCHOHANIbHOE MMCEMEHHOE U YCTHOE OOIIeHHE
Brageer cmocOOHOCTBIO  OCYIIECTBIATH  MPOQECCHOHATHEHOE

MUCBMEHHOE M YCTHOE 00IICHNE

HOIIK-6.3 CriocobeH
OCYIIECCTBJIATh MPO(ECCUOHATHEHOS
OOIIEHUSI M YWTaThb HAYYHYIO
JTUTEPATYPY Ha BTOPOM
HWHOCTPAHHOM SI3bIKE

3HaeT npaBuiia 1 0COOEHHOCTH OCYIIECTBISATE MPodeccCHoHambHOe
oOmIeHUs W 4YWTaTh HAy4YHYI0 JIMUTeparypy Ha BTOPOM
HMHOCTPAHHOM A3BIKE

YMeeT OCymecTBIATh MPOGECCHOHANBHOE OOIIEHUs W YUTATh
HAYYHYIO JINTEPATypy Ha BTOPOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE

Brnanmeer crmocoOHOCTBIO  OCYHIECTBISATH  MPO(ECCHOHATBHOE
oOlIeHUs] W 4YWTaTh HAyYHYI0 JIATeparypy Ha BTOPOM
HUHOCTPAHHOM SI3bIKE

Conep:xxaHue TMCUMIINHBI:

Pacnpenenenue Bu1oB yueOHON pabOThI M UX TPYJOEMKOCTH MO pa3jiesiaM JAUCIUIIUHBI.
Paznensl (TeMbl) TMCIMIUIMHBI, U3ydaeMbie B 4 cemectpe (2 Kypc) (ouHas popma 00ydeHwHs)




KoanuectBo yacos

A Bueaynu-
Ne HaumenoBanue pa3nenos (Tem) y/UTOpHad TOpHas
Bcero pabota
pabora
JI | 113 JIP CPC
1|Western Traditions of translation. 10 2 4 4
2|History of Russian Translation. 10 2 4 4
3|General Issues of Translation. What is Translation 10 2 4 4
4|Types of Translation. 10 2 4 4
5|Evaluative Classification of Translation. 10 2 4 4
6| Translation Equvalence. 10 2 4 4
7|Translation Models 9,8 2 4 3,8
UTOI'O no pazoenam oucyuniurvi 69,8 14 28 27,8
Kontpoib camocTositenbHoi paboTsl (KCP) 2
[Tpomexyrounas arrectauus (MKP) 0,2
HOI[I"OTOBKa K IIPOMECKYTOUYHOMY KOHTPOJIO -
OO0m1ast TpyJJ0OEMKOCTh 1O IUCIUILIAHE 72

Paznmensl (Tembl) mUCHUIUIMHBI, W3y4daemble B 5 cemectpe (3 kypc) (ounas ¢dopma

o0OyueHus)
KoanuecTBo yacos
A Bueay-
Ne HaumenoBanue pazzienos (Tem) YAUTOpHAA IMUTOpHAS
Bcero pabora
pabora
J | 113 JIP CPC

Reasons for Translation Problems and Using 5 5 4 5
Translation Techniques: Translation. Transcription.

2|Indirect Translation. 6 2 4 6
Translating Finite and Non-Finite Forms Verb 5 9 4 5
Forms. Translating Causative Constructions
Word Choice in Translation. Translating Culture-

4/Bound Words. Translating Terms. Translator’s 4 2 4 6
False Friends. Translating New coinages.

5 Phraseological and Metaphorical Translation. 5 5 5 6
Metonymical Translation. Antonymic Translation.

5 Differ_ence_ in Russian and English word 6 9 5 4
combinability.
UTOIO no pazdenam oucyuniuHvl 72 12 26 34
KonTpons camocrositensHoi pabotsl (KCP)
[Tpomexyrounas artectanus (MKP) 0,3
[TonroToBKa K MPOMEKYTOYHOMY KOHTPOJIIO 35,7
OO61mas TpyA0€MKOCTh IO JUCITUILIINHE 108

Kypcosbie padoThl: He IpenyCMOTpEHA.

(I)opMa NpoBEACHUA ATTECTAIIMM MO JTUCHUIIJIHHE: 4 CCMECTDP 3a4CT, 5 CCMCECTP DK3aMCH.

ABTOp K..H., toueHT kadenps! [INIMHUT M.IO. LlynsxeHko




